
A considerable part of preserved speeches of Roman author Marcus Tullius Cicero has been 

still untranslated and yet uknown for Slovak or Czech reader. This bachelor’s thesis is 

partially removing an extant handicap by the first translation of the speech De provinciis 

consularibus into Slovak language. Concurrently it is introducing into a discussion the 

historical context which affects the speech and by using a communication perspective of 

arguments and argumentation is endeavoring to apply a classification of arguments on an 

ancient rhetorical text. Via description of rhetorical strategies it can point to the author’s grasp 

of topic and a method of arguing within creating a rhetorical expose with a political 

connotation. 

 


